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Tour Code:
7JAR (G6.14)

Alpine Route +
Shirakawago

立山阿尔卑斯
+合掌村

7天DAYS 5晚NIGHTS

Kurobe Alpine Route
立山阿尔卑斯山脉路线

Fuji Shibazakura Festival
富士芝樱祭

Shirakawago Village
白川乡合掌村

Fushimi Inari Shrine
伏见稻荷神社

Oshiro Hakki
忍野八海
Sensoji Temple
浅草寺

精粹程行
H I G H L I G H T

Japanese BBQ Buffet
BBQ烧烤自助餐

Shabu-shabu meal
涮涮锅

Japanese Set meal
日式定食餐

特选 食膳
Special Cuisine



Tour Code: 7JAR (G6.14)

7天5晚7天5晚

立山阿尔卑斯+合掌村立山阿尔卑斯+合掌村

（机上用餐）1 吉隆坡 大阪关西海上机场

（早/午/-）7 东京 吉隆坡

集合于吉隆坡国际机场，乘搭飞往大阪的班机。

3 大阪 京都 白川乡 金沢 （早/午/晚）

2 关西 奈良 大阪 （-/午/-）

4 金沢 立山 长野 （早/午/晚）

5 长野 富士河口湖町 （早/午/晚）

6 富士河口湖町 东京 （早/午/晚）

伏见稻荷神社 每年都有大量的香客前来神社祭拜求取农作丰收，生意兴隆，交通安全。另外起源于江户时代的习俗，前来此
地许愿的人们往往会捐款在神社境内竖立一座鸟居来表达对神明的敬意，使其神社的范围内竖有数量惊人的大
小鸟居，而以「千本鸟居」之名闻名日本全国乃至于海外。

白川乡合掌村 位于飞蝉白川乡地区的合掌村是拥有着世界文化遗产之名的一种特殊民宅。其特点在于它的屋顶是以茅草覆盖
，并呈人字型如同双手合十一般，于是被称为“合掌”。合掌村为木造建筑物，在兴建的过程中完全不用钉子，但
仍然十分牢固。冬天屋顶积雪的景色就像在童话故事里一般迷人。

奈良公园 作为奈良的代表性旅游景点而闻名的都市公园，毗邻东大寺、兴福寺及春日大社等世界遗产。

忍野八海 忍野八海是位于山梨县山中湖和河口湖之间忍野村的涌泉群。八海意为八个池塘，是世界文化遗产之一也是
忍野地区指定的国家自然风景区。

浅草观音寺 是位于浅草的佛教寺院。它是东京最多彩和流行的寺庙之一。浅草寺的正门一雷门，全称风雷神门，门的左
侧是雷神，右侧是风神，是浅草寺的象征。

新宿 汇集众多百货公司和药妆店，也是当地不夜城的歌舞伎町。这里聚集了大量的娱乐场所及餐饮店，也是日本
少数的大型红灯区。

大涌谷地热奇景
(不含缆车)

 为300年前火山爆发的山口。登上山顶, 有用火山温泉煮熟的「黑鸡蛋」,据日本人说吃一个可长寿7年。

松本城(外观) 这座中世纪堡垒是日本国宝，也是日本最古老的城堡。

卢之湖(含船游) 被箱根的山群环绕的芦之湖。除兜风和散心外，还可以乘坐游览船享受湖上的绝色美景。

仲见世商店街 这里大约90家的商店，是购买纪念品和小吃的最佳地点。

富士芝櫻祭（4月中-5月下旬）

御殿场Premium Outlet

清水寺 京都最古老的寺院，1994年列入世界文化遗产名录。清水舞台下方，抬头仰望，可以清楚地看到这个用巨型
榉木柱并排支撑的“悬造式”建筑，没有使用一枚钉子，非常壮观。途径清水寺的石板路两旁可都是各式各样的
商店，每一间都各有特色。

大阪城公园 (外观) 在桃山时代是丰臣秀吉的居城。后来德川家康以两次大阪之役消灭了丰臣家，此后大阪城成为德川幕府控制
西日本大名的重要据点。

道顿堀 & 心斋桥 好客的大阪早在江户时代就以商业和娱乐闻名。 在心斋桥，在灯火通明的道顿堀区，您会发现大阪最好的购
物和餐饮场所。

立山阿尔卑斯
山脉路线

一条著名的山岳观光路线。它穿越日本北方阿尔卑斯的一条全长90公里的旅游路线，连接富山县与长野县的
立山黑部阿尔卑斯山脉路线于1971年建成。游客可近距离领略约20米高的世界罕见“雪墙”奇观的魅力和步穿越
极有气魄的雪廊。

前往机场乘坐班机返回家园。

603-8060 1199



Tour Code: 7JAR (G6.14)

7 DAYS 5 NIGHTS

Alpine Route + Shirakawago

(MOB)1 Kuala Lumpur KANSAI

(B/L/-)7 Sapporo Kuala Lumpur
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���������������  It is the oldest temple in Kyoto and was included in the World Cultural Heritage in 1994. Under the clear 
water stage, looking up, you can clearly see the suspended building supported by giant eucalyptus 
columns side by side, without the use of nail.

��������������������� The shrine sits at the base of a mountain also named Inari which is 233 metres above sea level. Early 
Japan, Inari was seen as the patron of business, and merchants and manufacturers have traditionally 
worshipped Inari. Each of the torii at Fushimi Inari Taisha donated by a Japanese business. First and 
foremost, though, Inari is the god of rice.
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� The world cultural heritage area of Shirakawago township. It’s famous due to the designs of the building 
rooftop are built like a person putting their hands together. Hence forms its name. The building are all built 
by wood and without using single nails when constructing. When during winter, it’s just likes fairy rtales 
scenery. 

������������������� A famous mountain sightseeing route. It is a 90 km long tourist route between the northern Alps in the 
northern part of Japan, connecting the Fushan country and Nagano prefecture’s “Lishan Black Alpine 
Route” in 1971. Visitors can enjoy the world’s rare “snow wall” wonders of the charm and steps through 
the very bold snow gallery.
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Lake Ashinoko is surrounded by the mountains of Hakone. You can go for a drive or take a stroll, and you 
can also take the Pleasure Cruise to enjoy the splendid view from the lake.
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Hospitable Osaka established its reputation for commerce and entertainment back in the Edo period.
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 A city park famed as a sightseeing spot representing Nara. World Heritage sites such as Todai-ji Temple, 
Kofuku-ji Temple and Kasuga-taisha Shrine are close to each other.
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­ One of the famous landmarks in Japan. Its played a major role in the unification of Japan during the 16 
century of Azuchi-Momoyama period.
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This medieval fortress is a Japanese National Treasure and the oldest castle in Japan.
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There are around 90 shops along the street, where it is a best place for you to buy snacks and souvenir.

������
� Tokyo’s bustling commercial area packed with great selection of shops, eateries, and entertainment.

���������

�� is underground water from Mt. Fuji. It begins with the snow on the top of Mt. Fuji. The water travel over 80 
years, and finally spring at Oshino Hakkai.
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An area with active volcanic zone where sulphurous fumes, its “Black jewel eggs” cooked in the area’s 
thermal heat sources, are a Hakone specially.

�������������� A Buddhist temple located in asakusa. It is one of the most colourful and popular temples in Tokyo. The 
symbol of Asakusa is at the main entrance, which called “Kaminari Gate”.

3 OSAKA  KYOTO SHIRAKAWA KANAZAWA (B/L/D)

2 KANSAI NARA OSAKA (-/L/-)

4 KINAZAWA TATEYAMA NAGANO (B/L/D)

6 FUJIKAWAGUCHIKO TOKYO (B/L/D)

5 NAGANO  FUJIKAWAGUCHIKO (B/L/D)

603-8060 1199



NOTES 日本JAPAN

1. 行程表所列出的航班资料、交通、行程、酒店住宿及膳食安排，将可能因不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知。若报名后行程表有所变动，本社将另
行个别通知。

2. 行程、膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不足时，或会遇上行李箱得放置在车厢的可能，所以一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前通知本社。本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 因季节性的气温转变，多数酒店及餐厅都以中央空调来控制室内温度，空调设定为时段或是无空调提供，如遇此状况敬请见谅。团体房型及等级分配，由当地酒

店排房为准，非本社所能掌控。
6. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
7. 本社对旅客的任何费用损失不承担任何责任，有光保障范围及承保条款，请参阅保单。
8. 若遇上特殊情况或其他不可抗拒之因素如天气不佳导致海陆交通延误或取消，错过住宿，膳食及景点观光等等，本社保留放弃或更改景点的权力，以免耽误下一

个景点的观光时间，并无任何代替景点。
9. 若旅客决定离团，所有的费用恕不退还。
10. 行程表附上的照片仅供参考。
11. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背页之基本条规细节。
12. 旅客所持有的国际护照或任何旅游证件需拥有至少6个月的有效期间。旅客需于有效期内返回本国。
13. 2岁-11岁属于儿童，12岁及以上皆属于成人。

1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary ststed in the brochure are subject without prior notice. Any changes after booking shall be advised 
accordingly.

2. The sequence of otonerary, meal and hotel arrangements are subject to the final confirmation by the local ground operator.
3. Tour bues are arranged based on group size. Every pasenger is entitled to one seat each. Should there be extra seats remaining, it shall be reserved for 

baggage storage.
4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Due to the seasonal change in temperature and weather, most hotels and restaurants have a central control system to regulate the indoor temperature 

for the comfort of tour members and the system cannot be adjusted by the tour members.
6. The room type nad category allocated shall depend on the hotel’s room availability and arrangement, and is not predetermined by the Company.
7. Purchase of travel insurance is highly advisable. The Company shall not liable for any losses or personal expenses incurred by the tour members during 

the tour. Kindly refer to the insurance policy for the terms of coverage.
8. Due to the adverse weather conditions, traffic congestion, and other unforeseen circumstances, the Company reserves the rights to rearrange, change or 

abandon the tr itinerary without prior notice and there shall not be any reimbursement.
9. For passengers who wish to deviate from tour, no refund shall be entertained for any unutilized portion of the tour.
10. The images shown in tour itinerary are only for indicative.
11. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard term and conditions.
12. An international passport r other recognized travel documents which should be valid for at least 6 months from the date of return to country of origin.
13. 2-11 years old categorize as child; 12 years old and above are categorize as adult.

附带条约

TERMS & CONDITION

VISA FEE
签证费

TRAVEL INSURANCE
旅游保险

DEPARTURE DATE
出发日期

TOUR FARE
团费

AIRLINE
所用航空

REMARKS
备注
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